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PL: W celu napiecia systemu CCA BOASYSTEM
przekrecac zegar zgodnie z ruchem wskazowek zegara,
at do uzyskania wymaganego poziomu kompresji wyarbu.

ENG: To tighten the CCA BOASYSTEM system turn the knob
clockwise to achieve the appropriate level of compression
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PL: W celu poluzowania systemu CCA BOASYSTEM
podaanij zegar do momentu ustyszenia wyrafnego klikniecia

ENG: Ta loose the CCA BOASYSTEM, pull the dial up
until you hear a distianctive 'click’
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PL: Mastepnie delikatnym ruchem poluzowad napratone
linki po obu stronach zegara

ENG: Then, loose the tightened laces on both sides of the
knob carefully

PL: o preypadku, geby w brakoie sakrecshia pegars wiysbapi oo,

aorteza nie pslpgrela jesoore wiriche| knmores)i, to nalety ranlechad dalszego
Eakrecerid pegara i wwinienic wyrsh nd mnisfsty rasmiar.

UWAGA] Priba daleszego rakrecania systemn DA BOASYSTEM, pamima
aparu, moke soowmadowad TRWALE wiosdze rid mmechaniimu wyrobua!

EMG: I case al blocking the krab when turrivg and an inappropriabe lesed

of compresion of 3 brage, stop turning the kneb change the brace for smaller size.
ATTENTION! Each atbermnp ol Lurming Lh bnob despite the 6ck mdy resull in
PERFAMENT damagl? af CC& BOASYSTEM!
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ENG: To loose the CCA BOASYSTEM, pull the dial up
until you hear a distianctive "click’

3
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